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СЛУЖБЕНИ ВОЈНИ ЛИСТСЛУЖБЕНИ ВОЈНИ ЛИСТ
 

 

БРОЈ 17 Београд, 29. јун 2010. ГОДИНА СХХIХ 

   
 

206. 
На основу члана 73. став 3. Закона о Војсци Србије 

(„Службени гласник РС“, бр. 116/07 и 88/09), министар 
одбране доноси 

П Р А В И Л Н И К 
О ПРИПРАВНИЧКОМ СТАЖУ И ПОЛАГАЊУ 

ПРИПРАВНИЧКОГ ИСПИТА 
У ВОЈСЦИ СРБИЈЕ 

1. Опште одредбе 

Члан 1. 

Овим правилником прописују се трајање приправ-
ничког стажа, обучавање за време приправничког ста-
жа и начин полагања приправничког испита лица при-
мљених у војну службу.  

На приправнички стаж могу се упутити официри 
и подофицири, изузев оних који су завршили Војну 
академију.  

Члан 2. 

Општи циљ приправничког стажа је да лица из 
члана 1. став 2. овог правилника (у даљем тексту: при-
правници) по пријему у професионалну војну службу 
стекну праксу потребну за самостално вршење дуж-
ности. 

Посебан циљ приправничког стажа је да се при-
правници оспособе: за рад у конкретним условима у 
командама, јединицама и установама Војске Србије; 
за обављање специфичних дужности и обавеза у једи-
ницама у оквиру рода или службе и за рад на безбе-
дан начин; да се методски и стручно припреме за из-
вођење обуке у оквиру рода или службе и прошире 
знања и вештине потребне за руковање наоружањем 
и војном опремом јединица рода или службе у којима 
ће бити на служби. 

Члан 3. 

Задаци приправника су: 
1) да сагледају специфичне захтеве рода или слу-

жбе и јединица у којима ће отпочети професионалну 
каријеру; 

2) да се уз непрекидно менторско праћење суоче 
са изазовима професије и обављања дужности на које 
могу бити постављени; 

3) да искажу способност примене знања и вешти-
на стечених током школовања; 

4) да стекну практична знања и искуства у раду са 
људима и организовању и извођењу обуке; 

5) да се оспособе за професионалан, стручан, ква-
литетан, креативан и самосталан рад на функционал-
ној дужности; 

6) да се оспособе за правилну употребу и основно 
одржавање наоружања и опреме свог рода или службе; 

7) да се оспособе за обављање дужности органа 
унутрашње службе; 

8) да се оспособе за безбедан рад, очување здра-
вља, људских живота, имовине и животне средине; 

9) да се оспособе за примену одредаба међународ-
ног хуманитарног права. 

2. Трајање и планирање приправничког стажа 

Члан 4. 

Приправнички стаж почиње након пријема у про-
фесионалну војну службу, а завршава се полагањем 
приправничког испита. 

Трајање приправничког стажа зависи од врсте и 
облика програма приправничког стажа и не може тра-
јати дуже од три месеца. 

Изузетно, за приправника који је на приправнич-
ком испиту оцењен описном оценом „није положио“ 
и који се упућује на поновно полагање приправнич-
ког испита, приправнички стаж продужава се најви-
ше за 30 дана. 

Члан 5. 

Приправнички стаж се обавља према јединстве-
ним Основама за израду програма приправничког ста-
жа које доноси начелник Генералштаба Војске Срби-
је, на предлог организационе јединице Генералштаба 
Војске Србије надлежне за послове обуке. 

Команде оперативног нивоа и организационе једи-
нице Генералштаба Војске Србије су носиоци реали-
зације приправничког стажа и израде програма и садр-
жаја приправничког стажа за род или службу из своје 
надлежности. 

Члан 6. 

Организациона јединица Генералштаба Војске Ср-
бије надлежна за послове обуке је носилац планира-
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ња на нивоу Генералштаба Војске Србије и посебним 
наређењем регулише планирање, организовање и из-
вођење приправничког стажа.  

Предлог за планирање приправничког стажа до-
ставља организациона јединица Генералштаба Војске 
Србије надлежна за управљање људским ресурсима. 

Члан 7. 

Приправнички стаж се реализује кроз два периода. 
Први период је период опште и методске припре-

ме за приправнички стаж и упознавање са командом 
оперативног нивоа и организационом јединицом Ге-
нералштаба Војске Србије у коју се лица из члана 1. 
став 2. овог правилника распоређују после пријема у 
професионалну војну службу. 

Други период је период извођења обуке и увође-
ња у почетну дужност. 

Члан 8. 

Први период приправничког стажа обухвата оп-
шту и методску припрему за реализацију приправ-
ничког стажа и упознавање са мисијама и задацима 
команди оперативног нивоа, организационих једини-
ца Генералштаба Војске Србије и организационих је-
диница Министарства одбране у које су распоређена 
лица из члана 1. став 2. овог правилника. Први период, 
начелно, траје до 15 дана. 

Члан 9. 

Други период приправничког стажа обухвата при-
прему за обуку, извођењe обуке и увођење у почетну 
дужност у оквиру рода или службе и реализује се у 
командама и јединицама бригаде, базе или центра. 
Други период, начелно, траје до 75 дана и реализује 
се кроз прву фазу припреме за обуку и другу фазу из-
вођења обуке и увођење у почетну дужност.  

Прва фаза припреме за обуку, начелно, траје до пет 
дана и реализује се у команди бригаде, базе или центра.  

Друга фаза извођења обуке и увођење у почетну 
дужност, начелно, траје до 70 дана и реализује се у 
јединицама родова или служби на формацијским ме-
стима на којима је планиран распоред приправника 
након завршетка приправничког стажа. 

3. Обучавање за време приправничког стажа 
и полагање приправничког испита 

Члан 10. 

Приправнику се за другу фазу другог периода при-
правничког стажа одређује ментор официр на дужно-
сти командира чете или командира вода или референ-
та чина поручника и вишег који усмерава рад приправ-
ника и води евиденцију о његовом раду и понашању 
на приправничком стажу. 

Ментор пружа стручну помоћ приправнику, а на-
кон завршетка фазе односно периода стажирања даје 
писана запажања о његовом раду (степен и квалитет 
реализованих садржаја и ниво усвојених знања). 

Члан 11. 

На крају приправничког стажа, приправник пола-
же приправнички испит. 

Полагање приправничког испита регулишу наре-
ђењем команде оперативног нивоа, организационе је-
динице Генералштаба Војске Србије односно органи-
зационе јединице Министарства одбране, одређују ме-
сто полагања приправничког испита, припремају ис-
питна питања за сваки род или службу, која обухва-
тају све области приправничког стажа, најкасније 15 
дана пре реализације испита.  

Члан 12. 

Приправнички испит се полаже усмено пред ис-
питном комисијом коју образује начелник Генерал-
штаба Војске Србије или лице које он овласти. При-
правници који су на приправничком стажу у Мини-
старству одбране приправнички испит полажу усме-
но пред испитном комисијом коју образује старешина 
односно руководилац организационе јединице Мини-
старства одбране у којој је приправник на приправ-
ничком стажу. 

Испитну комисију чине: председник и два члана. 
Председник испитне комисије је представник ко-

манде оперативног нивоа, организационе јединице Ге-
нералштаба Војске Србије односно организационе је-
динице Министарства одбране, која је носилац реа-
лизације приправничког испита. 

Један члан испитне комисије је представник рода 
или службе команде оперативног нивоа, организаци-
оне јединице Генералштаба Војске Србије односно 
организационе јединице Министарства одбране, која 
је носилац реализације приправничког испита, а дру-
ги члан је представник команде, јединице или уста-
нове у којој приправник обавља приправнички стаж. 

Административне послове за потребе рада испитне 
комисије обавља записничар кога својим наређењем 
одређује носилац реализације приправничког испита. 

Члан 13. 

Успех приправника на приправничком испиту оце-
њује се описном оценом „положио“ или „није положио“. 

Описном оценом „положио“ оцењује се приправ-
ник који је позитивно оцењен за одговоре на испитна 
питања. 

Приправнику који је оцењен описном оценом „ни-
је положио“ на приправничком испиту одређује се мен-
тор за припрему испита и упућује се на поновно по-
лагање приправничког испита, у року који не може 
бити краћи од 15 нити дужи од 30 дана. 

Приправнику који је оцењен описном оценом „ни-
је положио“ на поновљеном приправничком испиту 
престаје професионална војна служба. 
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Члан 14. 

О току приправничког испита води се записник 
који садржи податке о саставу испитне комисије, са-
држини испита и оцени. 

Записник потписују председник испитне комисије, 
чланови испитне комисије и записничар. 

На основу записника о току приправничког испи-
та издаје се Уверење о положеном приправничком 
испиту. 

Уверење о положеном приправничком испиту са-
држи: чин, презиме, име једног од родитеља и име; 
датум и место рођења; датум и место полагања при-
правничког испита; род или службу; број и датум из-
давања уверења и потпис председника комисије. 

Образац Уверења о положеном приправничком 
испиту је дат у Прилогу овог правилника и чини ње-
гов саставни део. 

4. Обавезе старешина, команди, јединица 
и установа у вези са реализацијом 

приправничког стажа 

Члан 15. 

Обавезе организационе јединице Генералштаба Вој-
ске Србије надлежне за послове обуке: 

1) носилац је планирања приправничког стажа и 
дефинише јединствене основе и прати његову реали-
зацију; 

2) доноси наређење за реализацију приправнич-
ког стажа; 

3) прописује документацију за планирање, евиден-
цију и извештавање о приправничком стажу; 

4) прати, проучава и користи искуства из ове обла-
сти у оружаним снагама страних земаља; 

5) израђује студије и анализе и организује савето-
вања и стручне расправе ради унапређења инструме-
ната приправничког стажа; 

6) контролише реализацију приправничког стажа. 

Члан 16. 

Обавезе команде оперативног нивоа или органи-
зационе јединице Генералштаба Војске Србије одно-
сно организационе јединице Министарства одбране у 
коју се распоређују приправници након пријема у про-
фесионалну војну службу: 

1) носилац је реализације приправничког стажа и 
израде програма приправничког стажа из своје над-
лежности, у складу са дефинисаним основама; 

2) доноси наређење за реализацију приправнич-
ког стажа из своје надлежности и одговорна је за ње-
гову реализацију; 

3) води прописану документацију за планирање, 
евиденцију и извештавање о приправничком стажу; 

4) прати, проучава и анализира искуства из реа-
лизације приправничког стажа и предлаже измене је-
динствених основа и програма приправничког стажа; 

5) учествује у изради студија и анализа и органи-
зује саветовања и стручне расправе ради унапређења 
инструмената приправничког стажа; 

6) контролише реализацију приправничког стажа 
у потчињеним јединицама и предузима мере из своје 
надлежности за унапређење реализације приправнич-
ког стажа; 

7) носилац је припреме, организације и реализаци-
је приправничког испита. 

Члан 17. 

Обавезе команде бригаде, базе или центра: 
1) одговорна је за извођење обуке и реализацију 

другог периода приправничког стажа; 
2) израђује тематски план и наређење за реализа-

цију приправничког стажа у којем дефинише менторе 
за реализацију садржаја обучавања за време приправ-
ничког стажа у реализацији обуке и других дужности 
и задатака на формацијским местима; 

3) води прописану документацију за планирање, 
евиденцију и извештавање о приправничком стажу; 

4) прати квалитет припреме и одговорна је за до-
следну реализацију садржаја обучавања приправнич-
ког стажа; 

5) контролише реализацију приправничког стажа 
у потчињеним јединицама и предузима мере из своје 
надлежности за унапређење реализације приправнич-
ког стажа. 

Члан 18. 

Обавезе команде батаљона – дивизиона: 
1) одговорна је за реализацију процеса приправнич-

ког стажа из своје надлежности; 
2) израђује План приправничког стажа и наређе-

ње за реализацију приправничког стажа; 
3) предузима мере да све старешине ментори у 

потпуности познају и реализују садржаје Плана при-
правничког стажа; 

4) организује и спроводи колективне припреме за 
све активности у току приправничког стажа на који-
ма учествују и приправници који се налазе на при-
правничком стажу; 

5) дневно прати стање и учествује у извођењу обу-
ке и реализацији садржаја приправничког стажа; 

6) планира и реализује контролу реализације пла-
нираних садржаја приправничког стажа;  

7) води прописану документацију о реализацији 
приправничког стажа. 

Члан 19. 

Обавезе командира чете – батерије и командира 
вода односно референта (ментора): 
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1) основни је организатор и непосредно је одгово-
ран за извођење садржаја приправничког стажа у реа-
лизацији обуке и других дужности и задатака на фор-
мацијским местима; 

2) мора да познаје план и програм обуке свог ро-
да или службе, програм приправничког стажа и оста-
ла документа из области обуке; 

3) свакодневно врши непосредну припрему при-
правника за реализацију садржаја обуке; 

4) непосредно припрема и прати приправнике на 
приправничком стажу при извођењу важнијих тема, 
гађања и тактичких вежби вода и других дужности и 
обавеза у јединици; 

5) мора да буде потпуно војностручно оспособљен 
за извођење обуке и методски и физички припре-
мљен; 

6) анализира успех приправничког стажа, уочава 
проблеме и предузима мере за њихово решавање из 
своје надлежности, а о проблемима ван своје надле-
жности извештава претпостављеног старешину; 

7) одговоран је за потпуну примену мера за рад 
на безбедан начин на обуци; 

8) свакодневно води евиденцију о реализованим 
садржајима приправничког стажа и предузима мере 
за унапређење; 

9) даје писана запажања за приправника на при-
правничком стажу и доставља их претпостављеном ста-
решини на даље поступање; 

10) води прописану документацију о реализацији 
приправничког стажа. 

5. Материјално и финансијско обезбеђење 

Члан 20. 

Новчана средства за реализацију приправничког 
стажа обезбеђују се годишњим финансијским планом, 
а реализују се у складу са прописима о материјалном 
и финансијском пословању у Војсци Србије. 

Материјално обезбеђење реализације програма при-
правничког стажа врше носиоци реализације приправ-
ничког стажа. 

6. Евиденција, евалуација, анализа 
и извештавање 

Члан 21. 

Носиоци планирања и реализације приправнич-
ког стажа, у складу са надлежностима, воде следећу 
документацију за планирање, евиденцију и извешта-
вање о приправничком стажу: тематски план, план 
приправничког стажа (за фазе односно периоде реали-
зације), списак лица на приправничком стажу и другу 

евиденцију утврђену Основама за израду програма 
приправничког стажа. 

Члан 22. 

Евалуацију реализације садржаја приправничког 
стажа врше приправници на приправничком стажу 
после сваког периода (фазе) приправничког стажа, у 
складу са Основама за израду програма приправнич-
ког стажа. 

Члан 23. 

Организациона јединица Генералштаба Војске Ср-
бије надлежна за послове обуке, на основу извештаја 
команди оперативног нивоа и организационих једи-
ница Генералштаба Војске Србије односно организа-
ционих јединица Министарства одбране, врши анали-
зу реализације приправничког стажа у којој учествују 
сви носиоци планирања и реализације приправничког 
стажа и представници надлежних организационих је-
диница Министарства одбране. 

Анализа реализације приправничког стажа врши 
се једанпут годишње, начелно, на крају године или 
на почетку наредне године за претходну годину. 

Сазнања и искуства до којих се долази анализом 
реализације приправничког стажа користе се за уна-
пређење планирања, садржаја и методике рада и ино-
вирање програма приправничког стажа. 

Члан 24. 

Извештај о реализацији приправничког стажа из-
рађује се 30 дана након анализе и доставља начелни-
ку Генералштаба Војске Србије. 

7. Завршне одредбе 

Члан 25. 

Даном ступања на снагу овог правилника преста-
је да важи Правилник о приправничком стажу офи-
цира и полагању приправничког испита („Службени 
војни лист“, број 21/09). 

Члан 26. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од да-
на објављивања у „Службеном војном листу“. 

Р.в.п. бр. 24 
25. јуна 2010. године 

Београд 

Министар одбране 
Драган Шутановац, с. р.
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Прилог

РЕПУБЛИКА СРБИЈАРЕПУБЛИКА СРБИЈА
МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕМИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

_______________________________________________________________________________________________________

(назив носиоца реализације приправничког испита)(назив носиоца реализације приправничког испита)

дана _______________________________ године, у _______________________________ полагао

приправнички испит.приправнички испит.

Именовани је положио приправнички испит иИменовани је положио приправнички испит и
оспособљен је за самостално обављање дужностиоспособљен је за самостално обављање дужности

Уверење је, под бројем ___________________, дана _____________________ године, заведено у

Евиденцији издатих уверења о положеном приправничком испиту.Евиденцији издатих уверења о положеном приправничком испиту.

________________________________________________________________________

(род или служба)(род или служба)

_______________________________________________________________________________________________________

(назив носиоца реализације приправничког испита)(назив носиоца реализације приправничког испита)

да је ______________________________________________________________________________

рођен _____________________________________________________________________________

да је ______________________________________________________________________________

рођен _____________________________________________________________________________

(чин, презиме, име једног од родитеља и име)(чин, презиме, име једног од родитеља и име)

(датум и место рођења)(датум и место рођења)

Председник комисијеПредседник комисије

_____________________________________

(чин, име и презиме)(чин, име и презиме)

(М.П.)

УВЕ Р ЕЊЕ

На основу члана 1 . став 3. Правилника о приправничком стажу и4 полагању приправничкогНа основу члана 1 . став 3. Правилника о приправничком стажу и4 полагању приправничког

испита у Војсци Србије („Службени војни лист“, број /10), издаје сеиспита у Војсци Србије („Службени војни лист“, број /10), издаје се
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207. 
На основу члана 4. Уредбе о начелима унутрашњег уређења и систематизације формацијских места у Вој-

сци Србије (,,Службени гласник РС“, број 106/08), министар одбране доноси 

П Р А В И Л Н И К 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ ФОРМАЦИЈСКИХ ЧИНОВА 

И ПОЛОЖАЈНИХ ГРУПА ФОРМАЦИЈСКИХ МЕСТА ОФИЦИРА И ПОДОФИЦИРА 

Члан 1. 

У Правилнику за одређивање формацијских чинова и положајних група формацијских места официра и 
подофицира („Службени војни лист“, број 27/09), у члану 3. поднаслов: „Војна делегација у Мисији Репу-
блике Србије при НАТО“ замењује се поднасловом: „Војно представништво у Мисији Републике Србије 
при НАТО“, а табела – табелом: 
 

 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Војни представник бг 5  

Заменик војног представника пк 7  

Помоћник за КоВ пп 9  

Помоћник за В и ПВО пп 9  

Помоћник за логистику пп 9  

Помоћник за НАТО и Европску унију пп 9  

Помоћник за политику одбране пп 9  

Помоћник за међународну сарадњу пп 10  

Официр за везу пп 9  

Технички секретар зс 18  

Возач св 20  
 
 
Табеле са поднасловима: „Војна академија, Војномедицинска академија, Војномедицински центар 

Нови Сад, Команда вида и Команда за обуку, Команда бригаде – базе – флотиле – центра за обуку, Ко-
манда батаљона – дивизиона – ескадриле – одреда, Чета – батерија, Оперативни центар команде вида и 
Команде за обуку, Репрезентативни објекти Гарде, Објекти посебне намене Гарде, Репрезентативни ор-
кестар Гарде и Технички опитни центар“ мењају се и гласе: 

 
 

Војна академија 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 
Начелник Војне академије гм 4  
Начелник Управе Војне академије  пк 6  
Продекан  пк 6  
Начелник Школе националне одбране пк 6  
Начелник Генералштабног усавршавања пк 7  
Начелник Командноштабног усавршавања пк 7  
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1 2 3 4 

Начелник одељења пк 8  
Начелник катедре пк 7  
Начелник центра  пп 9  

пк 8 Одсек наставника у катедри 
пп 9  Начелник одсека  
пп 10  

Начелник групе у одсеку за финансије пп 10  
пк 8  

Руководилац групе наставника 
пп 10  
пк 8  
пп 11  
мј 12  

Наставник 

кп 14  
пп 11  
мј 13  Сарадник  
кп 15  

Командант кадетског пука пк 8  
Командант класе кадета пп 10  
Командир чете мј 13  
Командир команде стана кп 14  

кп 15 Кадетски вод 
Командир вода 

пр 16  
мј 13 Санитетско одељење 
ск 19  Командир одељења 
св 20  

Начелник Класе слушалаца резервних официра мј 13  
Управник ресторана мј 13  
Заменик управника ресторана кп 14  
Ветеринар кп 15  
Лекар кп 15  

зк 17 Начелника Војне академије 
Технички секретар 

зс 18  
Начелник канцеларије  зс 18  
Управник скијашког полигона зк 17  

пп 11  
мј 12  
мј 13  
зс 18  
ск 19  

Остала формацијска места 

св 20  
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Војномедицинска академија 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Начелник гм 4  

Заменик начелника пк 5  

Декан Високе школе Војномедицинске академије пк 6  

Начелник сектора пк 6  

Начелник групе клиника пк 7  

Начелник дијагностичко-поликлиничког центра пк 7  

Начелник групе института пк 7  

Начелник клинике пк 8  

пк 8 1. одељење и одељење 
за финансије 

пп 9  

пп 10  

Начелник одељења 

пп 11  

Начелник Центра за хитну помоћ пк 8  

Начелник Центра за трауму пк 8  

Начелник Центра за патологију и судску медицину пк 8  

Начелник Центра за клиничку фармакологију пк 8  

Начелник Центра за дневну хирургију пк 8  

Начелник Центра за контролу тровања пк 8  

Начелник института пк 8  

Начелник операционог блока са централном 
стерилизацијом пк 8  

Начелник групе дијагностика и кабинета пк 8  

Начелник функцијске дијагностике и кабинета пп 9  

Начелник Центра за организацију и тактику санитетске 
службе пп 9  

Начелник Центра за болнички информациони систем пп 10  

Начелник Ниже војнолекарске комисије пп 9  

Начелник дневне болнице пп 9  
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1 2 3 4 

пп 9  
Начелник диспанзера 

пп 11  

пп 9  
Начелник лабораторије 

пп 10  

пп 9  

пп 10  Начелник одсека 

пп 11  

пп 9  

пп 10  Начелник дијагностике 

пп 11  

Начелник Класе слушалаца резервних официра пп 11  

пп 10  

пп 11  

мј 12  
Лекар 

кп 14  

пп 10  

пп 11  

мј 12  
Стоматолог 

кп 14  

пп 10  
Начелник кабинета 

пп 11  

пп 10  
Начелник погона  

мј 12  

Начелник архива санитетске службе пп 11  

Начелник протетике са зубном техником пп 11  

Начелник курсева пп 11  

Пројектант аутоматизованих информационих система мј 13  

Физикохемичар мј 12  

Начелник групе мј 12  

Ветеринар мј 12  
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1 2 3 4 

Биолог  мј 12  

Наставник мј 12  

Командир чете кп 14  

кп 15  
Командир вода 

зс 18  

Самостални технолог за одржавање техничких 
материјалних средстава кп 14  

Руководилац одсека зк 17  

Начелник канцеларије  зк 17  

Технички секретар зк 17  

Начелник центра везе зс 18  

Управник перионице зс 18  

Управник интендантског сервиса зс 18  

Лабораторијски техничар зс 18  

Фармацеутски техничар зс 18  

Медицински техничар зс 18  

Радиолошки техничар зс 18  

зс 18  
Зубни техничар 

ск 19  

Техничар за одржавање техничких материјалних 
средстава зс 18  

зс 18  
Руковалац 

ск 19  

Четни старешина зс 18  

Командир одељења Војне полиције зс 18  

Командир одељења ск 19  

мј 12  

мј 13  

зк 17  
Остала формацијска места 

зс 18  
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Војномедицински центар Нови Сад 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Управник пк 8  

Помоћник управника пп 10  

пп 10  
Начелник одељења 

пп 11  

пп 11  

мј 12  Начелник одсека 

зс 18  

Начелник групе мј 12  

пп 11  
Начелник кабинета 

мј 12  

Управник апотеке мј 12  

мј 12  

мј 13  Лекар 

кп 14  

мј 12  

мј 13  Стоматолог 

кп 14  

мј 13  

кп 15  

зс 18  
Остала формацијска места 

ск 19  

 

 

Команда вида и Команда за обуку 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Командант  гп 3  

Заменик команданта  гм 4  

Начелник штаба  бг 5  

Помоћник команданта пк 6  
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1 2 3 4 

пк 7 Л, А и Т-3 и 4 

пк 8  Л, А и Т-2, 5, 6, 7 и 8 Начелник одељења 

пп 9 Л, А и Т-1 

пп 10 Л, А и Т-3 и 4 
Начелник одсека 

пп 11  

Начелник групе мј 12  

зс 18  
Начелник канцеларије  

ск 18  

Технички секретар ск 18  

Управник војне експедиције ск 18  

Архивар ск 18  

Деловођа – оператер св 19  

зс 18  
Обрађивач докумената везе и криптозаштите 

св 19  

Експедитор  св 20  

мј 13  

кп 14  

зк 17  

зс 18  

Остала формацијска места 

ск 19  
 
 
Команда бригаде – базе – флотиле – центра за обуку 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

бг 5 
Гарда, бригада КоВ, Специјал-
на бригада, 204. и 98. авијациј-
ска база, 250. ракетна бригада 
ПВО и ЦЛоБ  

пк 6 

Мешовита артиљеријска бри-
гада, Бригада везе, Речна фло-
тила, 224. центар за електрон-
ска дејства, 126. ЦВОЈИН и 
ЦзО КоВ 

пк 7 1, 2, 3, 4, 5, 6. и 7. центар за 
обуку  

пк 8 Центар за обуку логистике 

Командант 

пп 9 
ЦзО В и ПВО, ЦзО ВИ и ЕД 
и Центар за усавршавање ка-
дрова АБХО  
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1 2 3 4 

пк 6 
Гарда, бригада КоВ, Специјал-
на бригада, 204. и 98. авијациј-
ска база, 250. ракетна бригада 
ПВО и ЦЛоБ 

пк 7 

Мешовита артиљеријска бри-
гада, Бригада везе, Речна фло-
тила, 224. центар за електрон-
ска дејства, 126. ЦВОЈИН 
и ЦзО КоВ 

пк 8 1, 2, 3, 4, 5, 6. и 7. центар за 
обуку  

пп 9 Центар за обуку логистике 

Заменик команданта 

пп 10 
ЦзО В и ПВО, ЦзО ВИ и ЕД 
и Центар за усавршавање ка-
дрова АБХО  

пк 7 
Гарда, бригада КоВ, Специјал-
на бригада, 204. и 98. авијациј-
ска база, 250. ракетна бригада 
ПВО и ЦЛоБ 

пк 8 

Мешовита артиљеријска бри-
гада, Бригада везе, Речна фло-
тила, 224. центар за електрон-
ска дејства, 126. ЦВОЈИН и 
бригада која се формира од 
ЦзО КоВ 

Начелник штаба 

пп 9 Бригада која се формира од 
ЦзО 

Помоћник команданта пп 9  

пп 10 Б-3 и Б-4  

пп 11 Б-2, Б-6 и Б-8 Начелник одсека 

мј 12 Б-1 и ЦзО 

мј 13  
Начелник групе 

кп 14  

Управник централне експедиције зк 17  

зс 18  
Начелник канцеларије 

св 19  

Технички секретар св 19  

зс 18  
Обрађивач докумената криптозаштите 

ск 18  
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1 2 3 4 

Експедитор св 20  

Рачуновођа – оператер, уједно благајник зс 17 98. авијацијска база и 250. 
ракетна бригада ПВО 

кп 15  

зк 17  

зс 18  

ск 19  

Остала формацијска места 

св 20  

 
 
Команда батаљона – дивизиона – ескадриле – одреда 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

пп 10 Г-0 и Г-1 

пп 11 Г-2 и батаљон за обуку  Командант 

мј 12 Г-3 и Г-4 

мј 12 Г-0 и Г-1   

Заменик команданта 
мј 13 Г-2, Г-3, Г-4 и батаљон за 

обуку 

Помоћник команданта мј 13  

Начелник групе кп 14  

Референт за финансије у СПЦ кп 14  

Обрађивач докумената везе и криптозаштите ск 18  

кп 15   

пр 15  

зс 18  

ск 19  

св 20  

Остала формацијска места 

вд 20  
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Чета – батерија 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

мј 13 Г-0 и Г-1  

кп 14 Г-2 Командир чете 

кп 15 Г-3 и Г-4 

Заменик командира чете кп 14 Г-0 и Г-1 

зс 18  
Четни старешина 

ск 19  

кп 15 Вод за специјалну технику 
и везе 

пр 16  

пт 16  
Командир вода 

зк 17 Вод за одржавање чистоће 

ск 19  
Руковалац 

св 19  

мј 13 Извиђачко-авијацијско одеље-
ње и одељење у ескадрили 

кп 15 Одељење за здравство 

пр 16 У специјалним јединицама 

пт 16  

зс 18 
СЧВ, СЦВ, Одељење Кз, МУХ,
ДАТЦ, ГТР и самостално оде-
љење у батаљону 

ск 18  

св 19  

Командир одељења – тима 

вд 20  

кп 14  

кп 15  

пр 16  
Пилот 

пт 16  

зс 19  

ск 19  

св 20  

вд 20  

Остала формацијска места 

вд 21  
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Оперативни центар команде вида и Команде за обуку 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Начелник  пк 8  

Заменик начелника  пп 9  

Начелник одсека пп 10  

Начелник смене мј 12  

Начелник метеоролошке станице мј 12  

Начелник оперативног центра сектора мј 13  

Референт мј 13  

мј 13  
Прогностичар 

кп 15  

Командир ,,Објекта 909“ кп 15  

зс 18  
Командир одељења 

ск 18  

Техничар – авио-диспечер ск 18  

зс 18  

ск 18  Метеоролошки техничар 

св 20  
 
 
Репрезентативни објекат Гарде 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Управник репрезентативних објеката пп 10  

Управник репрезентативног објекта кп 14  

Управник – руковалац зс 18  

Начелник Дома Гарде мј 13  

мј 13  
Начелник групе 

кп 14  

зс 18  
Командир одељења 

ск 18  

Руковалац ск 19  

кп 15  

ск 18  Остала формацијска места 

св 19  
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Објекти посебне намене Гарде 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Командант објеката посебне намене пп 10  

Командант објекта посебне намене мј 12  

Начелник групе мј 13  

Начелник групе за финансије кп 14  

зс 18  
Командир одељења 

ск 18  

Руковалац ск 19  

кп 14  

ск 18  

св 19  

св 20  

Остала формацијска места 

вд 20  

 
 
Репрезентативни оркестар Гарде 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Начелник пп 11  

Диригент мј 13  

Помоћник диригента кп 14  

кп 15  

зс 18  

ск 18  
Музичар 

св 20  

зс 18  
Руковалац 

ск 18  

зс 18  
Мајстор за оправку музичких инструмената 

ск 18  
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Технички опитни центар 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Директор пк 6  

Помоћник директора пк 7  

Начелник сектора пп 9  

Командант центра пп 9  

Помоћник команданта центра пп 11 Центар за летна испитивања 

Начелник одељења пп 10  

пп 11  
Начелник одсека 

мј 12  

Начелник групе мј 13  

Начелник лабораторије пп 11  

пп 11  
Водећи истраживач 

мј 12  

Виши истраживач мј 13  

Командант ескадриле за летна испитивања пп 11  

Опитни пилот мј 13  

Командир чете мј 13  

мј 13 Вод за испитивање НВО 
Командир вода 

пр 16  

мј 12  

кп 14  

кп 15  
Командир одељења 

зс 18  

кп 15  

ск 18  Командир групе 

св 19  

зс 18  
Начелник канцеларије  

ск 18  

Виши технички сарадник зс 18  

зс 18  
Опитни падобранац 

ск 18  

Фотограф ск 18  

Руковалац ск 18  

Руковалац техничко-материјалних средстава св 20  

зс 18  

ск 18  Техничар за авион (хеликоптер) – летач 

св 19  



29. јун 2010. СЛУЖБЕНИ ВОЈНИ ЛИСТ Број 17 – Страна 273
 

1 2 3 4 

зс 18  
Техничар за авион (хеликоптер) 

ск 18  

пп 11  

мј 12  

мј 13  

кп 14  

ск 18  

Остала формацијска места 

св 20  
        

После табеле са поднасловом: „Чета – батерија“ додају се поднаслов и табела:  
 
 
Центар за обуку и усавршавање подофицира 

НАЗИВ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ФЧ ПГ НАПОМЕНА 

1 2 3 4 

Командант пп 10  

Помоћник команданта мј 12  

Начелник групе кп 14  

Командир чете мј 13  

Четни старешина ск 19  

кп 14 2. чета (за усавршавање) 
Командир вода 

пр 16 1. чета (за основне курсеве) 
и командни вод 

зк 17 1. вод/2. чета (за усавршавање)

зс 18 2. и 3. вод/2. чета (за усаврша-
вање) Инструктор обуке 

ск 19 1. чета (за основне курсеве) 

кп 15  

зс 18  

св 19  
Остала формацијска места 

св 20  
 

Члан 2. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном војном листу“.  
 
 

Р.в.п. бр. 25 
25. јуна 2010. године 

Београд 
Министар одбране 

Драган Шутановац, с. р. 
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